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EUROOPA PARLAMENDI RESOLUTSIOONI ETTEPANEK

ettepaneku kohta võtta vastu nõukogu, Euroopa Parlamendi ja komisjoni ühisavaldus 
Euroopa Liidu arengupoliitika “Euroopa konsensus” kohta
(2004/2261(INI))

Euroopa Parlament,

- võttes arvesse komisjoni teatist nõukogule, Euroopa Parlamendile, majandus- ja 
sotsiaalkomiteele ning regioonide komiteele pealkirjaga “Ettepanek võtta vastu nõukogu, 
Euroopa Parlamendi ja komisjoni ühisavaldus Euroopa Liidu arengupoliitika “Euroopa 
konsensus” kohta” (KOM(2005)0311);

- võttes arvesse Euroopa majandus- ja sotsiaalkomitee arvamust;

- võttes arvesse regioonide komitee arvamust;

- võttes arvesse Euroopa Arengupoliitika Juhtimise Keskuse (European Centre for 
Development Policy Management), Ülemeremaade Arengu Instituudi (Overseas 
Development Institute) ja Complutense rahvusvaheliste uuringute instituudi (Instituto 
Complutense de Estudios Internacionales) hinnangut Euroopa Ühenduse arengupoliitikale 
(veebruar 2005);

- võttes arvesse OECD/DACi Euroopa Ühenduse arengukoostöö ülevaadet (2002);

- võttes arvesse 25. veebruari 2003. aasta Rooma deklaratsiooni ühtlustamise kohta ja 2. 
märtsi 2005. aasta Pariisi deklaratsiooni abi tõhususe kohta;

- võttes arvesse ÜRO 8. septembri 2000. aasta aastatuhande deklaratsiooni, milles 
sätestatakse aastatuhande arengueesmärgid (Millennium Development Goals – MDGs) kui 
rahvusvahelise üldsuse poolt vaesuse kõrvaldamiseks ühiselt kehtestatud kriteeriumid;

- võttes arvesse ÜRO arenguprogrammi järjestikuseid inimarengu aruandeid;

- võttes arvesse aastatuhande ökosüsteemi hindamise aruannet (2005);

- võttes arvesse 2002. aasta ÜRO kaubandus- ja arengukonverentsi (UNCTAD) aruannet 
pealkirjaga “Vähim arenenud riigid: põgenemine vaesuse lõksust”;

- võttes arvesse rahvusvaheliste konverentside lõppdeklaratsioone ja järeldusi, eelkõige 
arengu rahastamise rahvusvahelise konverentsi (Monterrey, 2002), säästva arengu 
tippkohtumise (Johannesburg, 2002), sotsiaalse arengu tippkohtumise (Kopenhaagen, 
1995), ÜRO kolmanda vähim arenenud riikide konverentsi (Brüssel, 2001), Maailma 
Kaubandusorganisatsiooni neljanda ministrite konverentsi (Doha, 2001), neljanda naiste 
maailmakonverentsi (Peking, 1995), rahvusvahelise rahvastiku- ja arengukonverentsi 
(ICPD) (Kairo, 1994), ÜRO Peaassamblee 1999. aasta eriistungi, kus vaadati läbi ICPD 
eesmärkide täitmine, (“Kairo + 5”) ning maailma haridusfoorumi (Dakar, 2000) omi;

- võttes arvesse ELi poolt 2002. aasta märtsis Barcelona tippkohtumisel Monterrey 
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konverentsi eel võetud kohustusi;

- võttes arvesse oma 1. märtsi 2001. aasta resolutsiooni komisjoni teatise kohta nõukogule 
ja Euroopa Parlamendile Euroopa Ühenduse arengupoliitika kohta;1

- võttes arvesse nõukogu ja komisjoni poolt 10. novembril 2000. aastal vastu võetud 
Euroopa Ühenduse arengupoliitika avaldust (Development Policy Statement – DPS);

- võttes arvesse üldasjade ja välissuhete nõukogu (GAERC) 22.–23. novembri 2004. aasta 
ja 24. mai 2005. aasta järeldusi;

- võttes arvesse kodukorra artiklit 45;

- võttes arvesse arengukomisjoni raportit (A6-0000/2005),

Euroopa konsensus

1. tervitab algatust teha kolmepoolne avaldus ühise Euroopa Liidu arenguvisiooni kohta ja 
loodab sellega aidata oluliselt kaasa suurema järjepidevuse, kooskõlastamise, vastastikuse 
täiendavuse, kvaliteedi ja tõhususe saavutamisele;

2. tervitab kavandatavat ühisavaldust ja pakub välja, et selle ametlikku staatust täpsustataks 
kui siduvat arengupoliitika raamistikku;

3. avaldab kahetsust, et ettepanek ei sisalda mingeid konkreetseid avaldusi Euroopa Liidu 
abi tõhususe ja sellest abist saadud kogemuste hindamiste kohta ega 2000. aasta 
arengupoliitika avalduste hindamiste ja sellest ühenduse abile tuleneva mõju kohta;

Esmatähtsad eesmärgid ja põhimõtted

4. rõhutab, et Euroopa Liidu arengukoostöö üldeesmärgiks peaks olema “vaesuse 
vähendamine ja lõppkokkuvõttes kõrvaldamine säästva arengu raamistikus”; rõhutab, et 
vaesuse mõiste on mitmemõõtmeline, hõlmates selliseid aspekte nagu vabadus, julgeolek, 
kaitse, tööhõive, identiteet ja osalus;

5. on nõus, et tähtsaimad arengueesmärgid aastatuhande arengueesmärkide saavutamisel 
esimese sammuna on vaesuse vähendamine, heade valitsemistavade edendamine ja 
inimõiguste austamine; rõhutab siiski, et vaesuse vastu võitlemine on edukas ainult juhul, 
kui peetakse võrdselt tähtsaks nii investeeringuid inimestesse, eelkõige nende tervisesse ja 
haridusse, kui ka investeeringuid heaolu loomisse, pannes erilist rõhku eraettevõtlusele, 
töökohtade loomisele, rahastamisele juurdepääsule, omandiõigustele ja infrastruktuurile; 
rõhutab, et naiste õiguste suurendamine on igasuguse arengu võtmeks ja et kõikide 
poliitikastrateegiate tuumaks peaks olema sugupoolte võrdõiguslikkus;

6. toetab partnerluse, vastutuse ja poliitilise dialoogi põhimõtteid; rõhutab partnerriikide 
vaesuse vähendamise strateegiadokumentide (Poverty Reduction Strategy Papers – PRSP) 
olulisust; soovitab Cotonou partnerluslepingu põhimõtteid laiendada kõikidele 

  
1 ELT C 227, 1.10.2001, lk 130.
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partnerriikidele;

7. rõhutab kodanikuühiskonna olulist rolli ja nõuab suuremat toetust partnerriikide 
valitsusväliste organisatsioonide võimekuse tugevdamisele;

Temaatiline fookus ja prioriteedid

8. tervitab jõupingutusi suurema tähelepanu ja keskendumise saavutamisel, säilitades samal 
ajal piisava paindlikkuse; avaldab kahetsust eelkõige ühenduse tasandil selgete 
prioriteetide puudumise pärast esitatud tegevusvaldkondades ning nõuab eesmärkide, 
tegevusvaldkondade ja prioriteetide valiku selgitamist;

9. rõhutab, et erilist tähelepanu väärivad sellised teemad nagu HIVi ennetamine, 
kliimamuutuste leevendamine, kaubandusreform, konfliktide ärahoidmine ja hea 
valitsemistava, sest kui nendega tõhusalt ei tegeleta, võivad teised arengualased 
jõupingutused jääda tulemuseta;

10. soovitab pöörata ühisavalduse raames suuremat tähelepanu järgmisele:

- mitmed väikese sissetulekuga riigid jäävad maha tervisega seotud aastatuhande 
arengueesmärkide poole püüdlemisel; iseäranis Aafrika Alam-Sahara piirkonnas on 
suureks probleemiks äärmiselt suur meditsiinitöötajate puudus, mis nõuab ühelt poolt 
süstemaatilist lähenemist tervisele ja arengule, millega seataks esikohale 
tervishoiusüsteemide tugevdamine, ja teiselt poolt suurema toetuse andmist 
tervishoiusektorile ning vaesuse vähendamise strateegiadokumentides 
tervishoiutulemuste esikohale seadmist;

- äärmiselt tähtis roll on riikide parlamentidel ning seetõttu on vaja erilist toetust, et 
tugevdada ja parandada Euroopa Parlamendi täielikul kaasamisel parlamentide 
töötingimusi;

- ühenduse infrastruktuuriabist antav toetus peab minema kaugemale kui teede 
ehitamine ning eelistada tuleks juurdepääsu info- ja sidetehnoloogiale;

- kuna enamik maal elavatest vaestest sõltuvad traditsioonilisest biomassil põhinevast 
majandusest, on metsade, mullastiku ja mere elusressursside olukorra kiire 
halvenemine ning järjest suurenev vee vähesus paljudes piirkondades tõsiseks ohuks 
sadade miljonite inimeste elatisele; see nõuab suuremahulisi metsa uuendamise, 
mullakaitse, merekaitse ja veemajanduse programme;

- praegused tootmis- ja tarbimissüsteemid on toonud kaasa suureneva surve 
keskkonnale ning kujutavad pikaajalist ohtu ühiskonna heaolule; keskkonna olukorra 
halvenemine ohustab eriti vaeseid inimesi;

- tingimusel, et puhtasse ja tõhusasse tehnoloogiasse investeerimiseks antakse palju 
suuremat toetust, ei pea arengumaad ilmtingimata kordama tööstusriikide poolt 
saastamise osas tehtud vigu;

- sajad miljonid vaesed inimesed on eriti kaitsetud selliste ohtude ees nagu maavärinad, 
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troopilised tormid, üleujutused, tsunamid või suured põuad, samuti seavad suured 
katastroofid ohtu arengu; rõhutab, et kui katastroofiohu vähendamis-, sealhulgas 
katastroofide sotsiaalkindlustusskeeme ei integreerita korralikult arengu ja vaesuse 
vähendamise strateegiatesse, on aastatuhande arengueesmärke enamikes madala 
sissetulekuga riikides raske saavutada;

Toetusmenetlused, rahalised vahendid, tõhusus ja järjepidevus

11. väljendab tunnustust valmisoleku üle suurendada ELis abieelarveid nii, et need ulatuksid 
2015. aastal 0,7%ni rahvamajanduse kogutulust; rõhutab siiski samal ajal vajadust 
suurendada tugevasti abi kvaliteeti ja seda, et tulemuste ja mõju parema mõõtmise järele 
on suur vajadus;

12. leiab, et võla kergendamise algatus suurte võlgades olevate vaeste riikide jaoks jätab 
paljuski soovida; nõuab suuremat võlakergendust riikides, mida iseloomustab ebapüsiv 
võlg ning mille valitsused austavad inimõigusi ja demokraatiat ning mis investeerivad 
vabanenud ressursid vastutustundlikult; rõhutab lisaks sellele, et võlakergendus peaks 
täiendama ametlikku arenguabi;

13. taunib arengupoliitika järjekindluse puudumist Euroopa Liidus, mis toob partnerriikide 
jaoks kaasa kõrged tehingukulud, töö dubleerimise ning raskused; toetab jõupingutusi 
selle nimel, et paremini koordineerida, ühtlustada ja viia vastavusse seda, kuidas 
doonorriigid planeerivad ja toimetavad kätte eespool nimetatud Pariisi deklaratsioonis 
sätestatud abi; rõhutab siiski, et kavandatud ühisavaldus on rakendamise osas liigagi 
ebamäärane;

14. soovitab, et Euroopa Liit töötaks partnerriigi osaluse põhimõtte alusel riikide ühiste 
strateegiadokumentide suunas, kaasates sellesse protsessi eelistatult ka peamised 
rahastajad ja järgides põhimõtet, et igas vastavas partnerriigis peaks olema juhtivasutuseks 
kuni paar-kolm Euroopa Liidu rahastajat ja et teatud konkreetsete valdkondlike küsimuste 
puhul tuleks püüelda selge tööjaotuse poole;

15. rõhutab, et komisjoni ei tohiks käsitleda kui Euroopa Liidu 26. rahastajat; selle asemel 
tuleks kokku leppida ühenduse abi lisandväärtuses, pöörates erilist tähelepanu 
potentsiaalile suurendada kooskõlastamist, vastastikust täiendavust ja sidusust, ühenduse 
abi ulatust, komisjoni neutraalset mainet, selle tööd hea valitsemistava, demokraatia ja 
inimõiguste osas, selle rolli ülemaailmsel tasandil tegutsejana, selle võimalikku rolli 
poliitika ajutrustina jne;

16. nõustub, et rahastajate poolt kehtestatud abi eritingimused on harva tõhusad; rõhutab 
siiski, et üldine eelarvetoetus kui eelistatud abimehhanism nõuab täiendavat kontrollimist 
ning seda tuleks kaaluda ainult siis, kui tingimused on õiged ja kasutusel on tõhusad 
kontrollisüsteemid, näiteks riikide parlamentide järelevalve all olevate sõltumatute 
komisjonide kaudu;

17. osutab seoses selliste süvalaiendamisega seotud küsimustega nagu sooline 
võrdõiguslikkus, keskkond ja laste õigused suurte puudujääkide esinemisele komisjoni 
töös; tervitab jõupingutusi selle nimel, et tugevdada süvalaiendamist, ning rõhutab, et 
arengu saavutamiseks on vaja suurt tõuget nii peakorteri kui ka riigi tasandi töötajate 
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haridus- ja koolitustegevuse näol;

18. toetab jõupingutusi, et saavutada poliitilist ühtsust, mida tuleks juhtida selliselt, et teised 
poliitikavaldkonnad mitte ei kahjustaks arengupoliitika eesmärke ja tulemusi, vaid 
toetaksid neid; nõuab kiireloomuliste meetmete võtmist nende ELi poliitikavaldkondade 
osas, mis on eriti ebaefektiivsete tulemustega, näiteks kaubandus, ühine 
põllumajanduspoliitika ja kalanduskokkulepped; lisaks sellele palub, et lepitaks kokku 
põllumajandustoodete ekspordisubsiidiumide kaotamise ajakavas;

19. rõhutab, et arengupoliitika on üks mitmest turvatunde puudumise algpõhjuste käsitlemise 
vahendist, kuid seda ei tohiks allutada julgeolekupoliitikale;

20. rõhutab, et arengumaades on rahvusvaheline kaubanduspoliitika ning ka õiged 
kaubandustingimused arengu jaoks äärmiselt olulised; nõuab seetõttu suurema tähelepanu 
pööramist kaubanduse suutlikkuse suurendamisele;

o

o   o

21. teeb presidendile ülesandeks edastada käesolev resolutsioon nõukogule ja komisjonile.
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